
DOORMAN

Een zekere neiging tot cynisme en sarcasme was toen reeds in hem aanwezig.
Dat wil zeggen: hij had al iets dat hij later veel sterker had, namelijk een
ongeïnteresseerdheid waardoor het leek ofhij blasé was .... Was hij een enthou-
siast zeeman ? Welneen! Dat is veel te zoet en lief gezegd. Wij moeten in hem
veel meer een avonturier, een gentleman adventurer zien; óók de jonge Doorman
was zo. Hij dacht ouderwets, bijna Napoleontisch. Daarnaast was hij frivool met
een air de boulevardier. Doch 'lol' verachtte hij in zijn kameraden en zij die in het
officier-zijn een 'betaald baantje' zagen, kon hij niet luchten.

Bij her scheepsvolk was hij niet 'populair'. I Hij zou zich beledigd gevoeld
hebben als hij gehoord had dat men van hem zei dat hij dat was. Hij kende nog
'minderen' en 'hooien' - een negentiende-ee~wer wàs en bleef hij. Hij werd
gerespecteerd, wat meer zegt dan 'populair zijn' en het scheepsvolk dat in kwade
dagen 'naar de brug kijkt', vindt in een gerespecteerde commandant zijn [eider.' I

Helfrich en Doorman waren beiden bij uitstek internationaal georiën-
teerde marine-officieren; beiden beseften, in de jaren '40 niet anders dan
in de jaren '20 en '30, dat Nederland, raakte het ooit in een groot conflict
verzeild, de steun van machtige bondgenoten niet kon ontberen, maar
er was tussen hen een belangrijk verschil: anders dan Helfrich die in Indië
geboren en getogen was, zag Doorman in Indië geen tweede vaderland,
geen verlengstuk van Nederland. Voor Helfrich, een zeer emotionele,
soms tot het theatrale neigende man, was het een geloofsartikel dat koste
wat kost getracht moest worden, een japanse landing op java te voorko-
men - voor Doorman, die de zaken eerder met aristocratische distantie
bezag, niet: hij was van oordeel dat het zinloos was een zeegevecht aan
te gaan waarin men nauwelijks kans zou hebben, de vijand ernstige
verliezen toe te brengen, laat staan zijn opzet te verijdelen.

*

Op I februari, de dag waarop de Combined Striking Force geformeerd
werd, kwam een verkenningsbericht binnen dat bij Balikpapan een groot
japans convooi werd gevormd dat door drie kruisers en tien torpedo-
bootjagers werd beschermd. Waarheen zou het op weg gaan: naar Band-
jermasin, naar Makassar, of naar beide plaatsen tegelijk? Dat was onzeker.

I Vromans schrijft hier 'gezien', maar wij menen dat het begrip 'populair' beter
uitdrukt wat hij wilde schrijven. 2 A. G. Vrornans: Commentaar op Anthony van
Kampen: Ik val aan, volgt mij!, p. 10-13,23.


